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Sichenia reinterpreta in chiave 

moderna le Pavé che da 30 anni la 

rappresentano nella produzione 

d i  g r e s  p o r c e l l a n a t o  p e r  l a 

pavimentazione di  esterni ,  s ia 

privata che pubblica.

Pavè delle Alpi fa della versatilità il 

suo punto forza, offrendo sempre la 

soluzione progettuale ottimale tra le 

numerose opzioni disponibili. 

Lo spessore 14mm e il muretto in 

10x60 (una decorazione che emula 

p e r fe t t a m e n te  l ’e f fe t to  p i e t ra 

naturale grazie all’incredibile effetto 

ottico e tattile) caratterizzano la 

gamma. PA
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Sichenia reinterprets in a modern 

key the Pavé that has represented 

it in the production of porcelain 

stoneware for outdoor flooring, 

both private and public, for 30 

years.

“Pavé delle Alpi” makes versatility 

its strong point, always offering the 

optimal design solution among the 

many available options. 

The 14mm thickness and the 10x60 

wall (a decoration that perfectly 

emulates the natural stone effect 

thanks to its incredible optical 

and tactile effect) characterize the 

range.

Sichenia ré interprète de façon 

moderne les Pavé qui la représentent 

depuis 30 ans dans la production de 

grès cérame pour les sols extérieurs, 

privés  et publics.

“Pavé delle Alpi” fait de la polyvalence 

sa force,  en offrant toujours la 

solution de conception optimale 

parmi les  nombreuses opt ions 

disponibles. 

L’épaisseur de 14 mm et le muret 

10x60 (une décoration qui imite 

par faitement l ’effet de la pierre 

naturelle grâce à son incroyable effet 

optique et tactile) caractérisent la 

gamme. 

Sichenia interpretiert im modernen 

S t i l  d i e  Pa v é  n e u ,  d i e  s e i t  3 0 

Jahren Sichenia in der Produktion 

v o n  F e i n s t e i n z e u g  f ü r  d i e 

Außenbodenbeläge, sowohl privat als 

auch öffentlich, repräsentiert. 

“Pavé delle Alpi” macht die Vielseitigkeit 

zu seiner Stärke und bietet immer 

die optimale gestalterische Lösung 

aus den zahlreichen ver fügbaren 

Optionen. 

Die 14 mm Dicke und die 10x60 Wand 

(eine Dekoration, die den natürlichen 

Ste in  mi t  ih rem unglaubl ichen 

optischen und taktilen Effekt perfekt 

nachahmt), vervollständigen die Serie.



N o v i t à  i n  c a s a  S i c h e n i a  è  l o 

spessore di 14mm che, combinato 

al piccolo formato, rende Pavé 

delle Alpi una scelta affidabile per 

le sfide quotidiane di un ambiente 

esterno (marciapiedi, cortili, aree 

verdi, camminamenti, piscine e 

zone carrabili). Pavè delle Alpi 

14mm è pensato appositamente 

per pavimentare i contesti esterni 

cittadini e residenziali conciliando 

eleganza naturale, versatilità ed 

eccellenza prestazionale.

N e l  v a s t o  p a n o r a m a  d e l l a 

progettazione e dell’architettura, 

l e  c a r a t t e r i s t i c h e  d i  q u e s t a 

nuova Collezione consentono di 

esprimere la propria creatività 

e adattarsi alle peculiarità del 

contesto. La scelta degli spessori 

tra 9mm, 10mm, 14mm e 20mm 

permette di rispondere non solo 

alle esigenze estetiche ma anche 

tecniche del luogo.

30x60 

12”x24” 

60x60 

24”x24” 

10x60 

4”x24” 

9MM

30x60 

12”x24” 

10MM

60x60 

24”x24” 

14MM

22,5x22,5 

9”x9” 

20MM
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60x90 

24”x36” 

22,5x45 

9”x18” 

22,5x22,5 

9”x9” 

22,5x45 

9”x18” 
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Dans le vaste paysage du design et 

de l’architecture, les caractéristiques 

d e  c e t t e  n o u v e l l e  c o l l e c t i o n 

permettent d’exprimer sa créativité 

et de s’adapter aux particularités du 

contexte. Le choix des épaisseurs 

entre 9 mm, 10 mm, 14 mm et 20 mm 

permet de répondre non seulement 

aux besoins esthétiques mais aussi 

techniques du lieu.

Une nouveauté chez Sichenia est 

l’épaisseur de 14 mm qui, combinée 

au petit format, fait de Pavé des 

Alpes un choix fiable pour les défis 

quotidiens d’un environnement 

extérieur (trottoirs, cours, espaces 

verts, chemins, piscines et zones 

carrossables). Pavè des Alpes 14 

mm est spécialement conçu pour 

revêtir les environnements extérieurs 

citadins et résidentiels, conciliant 

élégance naturelle, polyvalence et 

excellence de performance.

In the vast landscape of design and 

architecture, the features of this new 

collection allow for the expression 

of one’s creativity and adaptation to 

the peculiarities of the context. The 

choice of thicknesses between 9mm, 

10mm, 14mm, and 20mm enables 

a response not only to aesthetic but 

also technical needs of the location.

A novelty  f rom Sichenia is  the 

14mm thickness, which, combined 

w i t h  t h e  s m a l l  fo r m a t ,  m a k e s 

Pavé delle Alpi a reliable choice 

for  the  da i ly  cha l lenges  o f  an 

outdoor environment (sidewalks, 

courtyards, green areas, pathways, 

pools, and driveways). Pavè delle 

Alpi 14mm is specifically designed 

for paving urban and residential 

o u td o o r  s e t t i n g s ,  re c o n c i l i n g 

natural elegance, versatility, and 

performance excellence.

I m wei ten Panorama des  Des igns 

und der Architektur ermöglichen die 

Merkmale dieser neuen Kollektion die 

Ausdrucksmöglichkeit der eigenen 

Kreativität und die Anpassung an die 

Besonderheiten des Kontexts. Die Wahl 

der Dicken zwischen 9 mm, 10 mm, 14 

mm und 20 mm ermöglicht nicht nur 

eine Antwort auf ästhetische, sondern 

auch auf technische Anforderungen des 

Ortes.

Eine Neuheit bei Sichenia ist die Dicke 

von 14 mm, die in Kombination mit 

dem kleinen Format Pavé des Alpes 

zu einer zuverlässigen Wahl für die 

täglichen Herausforderungen einer 

Außenumgebung (Gehwege, Höfe, 

Grünflächen, Gehwege, Schwimmbäder 

und Fahrstraßen) macht. Pavè des Alpes 

14 mm ist speziell für die Bodenverlegung 

in städtischen und Wohnaußenbereichen 

k onz ip ier t  und vere int  natür l iche 

Eleganz, Vielseitigkeit und hervorragende 

Leistung.

SOFT GRIP

GRIP GRIP GRIP GRIP

GRIP GRIP GRIPMuretto

SOFT GRIP/GRIP



Sichenia presenta la novità tecnologica 

“Stucco Facile®”, brevettata a livello 

Mondiale.

Questa soluzione unica consente 

di raggiungere un livello di finitura 

i n  c u i  i l  m o d u l o  d i  o g n i  s i n g o l a 

piastrella scompare dalla vista una 

volta completata la posa. Nel muretto 

della Pavé delle Alpi i ciottoli hanno 

dimensioni e forme variegate: l’effetto 

visivo è simile a quello di un autentico 

muro in pietra naturale.

Oltre alla sua estetica impressionante, 

il sistema “Stucco Facile®” offre anche 

vantaggi pratici. La sua progettazione 

intelligente semplifica il processo di 

installazione, garantendo una posa 

agevole e un risultato finale di alta 

qualità.

S i c h e n i a  p r e s e n t s  t h e 

technological innovation “Stucco 

Facile®”, patented worldwide. 

This  unique solut ion al lows 

achieving a finishing level where 

the module of each individual 

tile disappears from view once 

the laying is complete. In the wall 

of “Pavé delle Alpi”, the pebbles 

have varied sizes and shapes: 

the visual effect is similar to that 

of an authentic natural stone 

wall. In addition to its impressive 

aesthetics, the “Stucco Facile®” 

system also of fers  pract ical 

advantages. Its intelligent design 

simplifies the installation process, 

ensuring easy laying and a final 

result of high quality.

S ichenia  présente l ’innovat ion 

technologique “Stucco Faci le®”, 

brevetée au niveau mondial. Cette 

solution unique permet d’atteindre 

un niveau de finition où le module de 

chaque carreau individuel disparaît 

de la vue une fois la pose terminée. 

Dans le mur  de “Pavé delle Alpi”, les 

cailloux ont des tailles et des formes 

variées : l’effet visuel est similaire à 

celui d’un véritable mur en pierre 

naturelle. En plus de son esthétique 

i m p r e s s i o n n a n t e ,  l e  s y s t è m e 

“Stucco Facile®” offre également des 

avantages pratiques. Sa conception 

intelligente simplifie le processus 

d’installation, garantissant une pose 

facile et un résultat final de haute 

qualité.

S ichenia präsent ier t  d ie  weltweit 

p a t e n t i e r t e  t e c h n o l o g i s c h e 

Neuerung “Stucco Fac i le® ”.  D iese 

e i n z i g a r t i g e  Lö s u n g  e r m ö g l i c h t 

einen Veredelungsgrad, bei dem das 

Modul jeder einzelnen Fliese nach 

Abschluss der Ver legung aus dem 

Blickfeld verschwindet. In der Mauer 

von “Pavé delle Alpi” haben die Kiesel 

unterschiedliche Größen und Formen: 

Der visuelle Effekt ähnelt dem eines 

authent ischen Naturste inmauers . 

Neben ihrer beeindruckenden Ästhetik 

bietet  das “Stucco Faci le®”System 

a u c h  p r a k t i s c h e  V o r t e i l e .  D a s 

intelligente Design vereinfacht den 

Installationsprozess und gewährleistet 

eine einfache Verlegung sowie ein 

hochwertiges Endresultat.
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QUARZO MULTICOLORE

VALMALENCO 

PIASENTINA

QUARZO GRIGIO

SESTRIERE 

PORFIDO

Il laboratorio creativo trae ispirazione 

dall’intensa variabilità di sei diverse 

p i e t r e  r i c e r c a t e ,  r i p r o d u c e n d o 

l’aspetto vissuto ed estremamente 

naturale. 

Le  graf iche,  decise  e  i rregolar i , 

interpretano sul gres porcellanato 

l’effetto di una pietra densa di materia, 

che con i suoi contrasti cromatici 

contiene tutte le sfumature delle Alpi.

O g n i  e f f e t t o  v a n t a  u n  p a t t e r n 

cromatico con un notevole potenziale 

decorativo; si passa infatti dai toni 

caldi a quelli più freddi, permettendo 

composizioni ricche e vivaci che si 

adattano alle caratteristiche di ogni 

progetto.

The creative laboratory draws 

inspiration from the intense 

v a r i a b i l i t y  o f  s i x  d i f f e r e n t 

exquisite stones, reproducing 

t h e i r  l i v e d  a n d  e x t r e m e l y 

natural appearance. The bold 

and irregular graphics interpret 

on porcelain stoneware the 

effect of a stone dense with 

matter which, with its chromatic 

contrasts, contains all the hues 

of the Alps. Each effect boasts 

a  c h r o m a t i c  p a t t e r n  w i t h 

remarkable decorative potential, 

ranging f rom warm to cold 

tones,  al lowing for r ich and 

lively compositions that suit the 

characteristics of each project. 

Le laboratoire créatif s’inspire de la 

grande variabilité de six différentes 

pierres raffinées, en reproduisant 

leur aspect vécu et extrêmement 

naturel. Les graphismes, audacieux 

et  i r régul iers ,  ré interprètent 

sur le grès cérame l’effet d’une 

pierre dense en matière, qui avec 

ses contrastes chromatiques 

contient toutes les nuances des 

Alpes. Chaque effet présente un 

motif chromatique au potentiel 

décoratif remarquable, allant de 

tons chauds à des tons plus froids, 

permettant des compositions 

riches et vivantes qui s’adaptent 

aux caractéristiques de chaque 

projet.

Das  k reat ive Labor  lässt  s ich von 

der intensiven Variabilität von sechs 

verschiedenen gesuchten Steinen 

i n s p i r i e re n  u n d  re p ro d u z i e r t  i h r 

gelebtes  und äußerst  natür l iches 

Aussehen. Die Grafiken, kraftvoll und 

unregelmäßig,  interpret ieren auf 

dem Feinsteinzeug den Effekt eines 

dichten, materialreichen Steins, der mit 

seinen chromatischen Kontrasten alle 

Nuancen der Alpen enthält. Jeder Effekt 

präsentiert ein chromatisches Muster 

mit bemerkenswertem dekorativem 

Potenzial ,  das von warmen bis  zu 

kühleren Tönen reicht und reiche, 

lebendige Kompositionen ermöglicht, 

die sich den Merkmalen jedes Projekts 

anpassen. 
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“QUARZO MULTICOLORE”
Tratti di colore ruggine si mescolano con grigi profondi. Le sfumature 

scandiscono la texture di una pietra che si lega fortemente alle sfumature 

della terra, consentendo alla collezione di fondersi con il paesaggio.

Rust-colored strokes blend with deep grays. The shades mark the texture of 
a stone that strongly binds to the earth’s nuances, allowing the collection to 
merge with the landscape.

Des traits de couleur rouille se mélangent avec des gris profonds. Les nuances 
marquent la texture d’une pierre qui est fortement liée aux nuances de la terre, 
permettant à la collection de fusionner avec le paysage.

Rostfarbene Striche vermischen sich mit tiefen Grautönen. Die Schattierungen 
prägen die Textur eines Steins, der stark mit den Nuancen der Erde verbunden 
ist, und ermöglichen es der Kollektion, sich in die Landschaft einzufügen.

22,5x45 . 9”x18” GRIP / 22,5x22,5 . 9”x9” GRIP
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Wall Tile: 30x60 . 12”x24” Rett - SOFT GRIP
Floor:  22,5x45 . 9”x18” GRIP / Elemento a L 15x30 . 6”x13”GRIP



196243 - 60x60 . 24”x24” Ret - SOFT GRIP 195733 - 30x60 . 12”x24” Ret - SOFT GRIP

195583 - 30x60 . 12”x24” Ret - GRIP

9 mm

10 mm

195473 - 22,5x45 . 9”x18” GRIP 195483 - 22,5x22,5 . 9”x9” GRIP 197003 - 10x60 . 4”x24” Muretto

STUCCO FACILE®

IN OUT R10
A+B

9 mmR11
A+B+C

20 mm14 mm

SOFT GRIP     STUCCO FACILE®

10 mm

195513 - 22,5x22,5 . 9”x9” GRIP195493 - 22,5x45 . 9”x18” GRIP

14 mm

20 mm

195683 - 60x60 . 24”x24” Ret - GRIP

17

SVILUPPO GRAFICO / PATTERNS

60x90    30 Facce differenti / Different Patterns 

60x60     30 Facce differenti / Different Patterns

30x60     60 Facce differenti / Different Patterns

22,5x45     60 Facce differenti / Different Patterns

22,5x22,5     120 Facce differenti / Different Patterns

10x60 Muretto   48 Facce differenti / Different Patterns

195553 - 60x90 . 24”x36” Ret - GRIP 195693 - 30x60 . 12”x24” Ret - GRIP

QUARZO MULTICOLORE
GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG
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“VALMALENCO ”
Trae ispirazione dall’omonima valle dell’alta Lombardia, è un’ode alla 

bellezza naturale e all’autenticità dei toni nordici. Questa straordinaria 

superficie non si limita a imitare la pietra, ma evoca la sua essenza 

attraverso striature chiare allungate che contribuiscono a definire un 

carattere distintivo. 

Inspired by the homonymous valley in northern Lombardy, it is an ode to the 
natural beauty and authenticity of Nordic tones. This extraordinary surface 
not only imitates stone but evokes its essence through elongated light 
streaks that contribute to defining a distinctive character.

Inspirée par la vallée homonyme du nord de la Lombardie, c’est une ode 
à la beauté naturelle et à l’authenticité des tons nordiques. Cette surface 
extraordinaire n’imite pas seulement la pierre, mais évoque son essence 
à travers des stries lumineuses allongées qui contribuent à définir un 
caractère distinctif.

Inspiriert vom gleichnamigen Hochtal in der Lombardei ist es eine 
Hommage an die natürliche Schönheit und Authentizität der nordischen 
Töne. Diese außergewöhnliche Oberfläche imitiert nicht nur den Stein, 
sondern ruft durch längliche helle Streifen seine Essenz hervor, die zu einem 
charakteristischen Merkmal beitragen.

22,5x45 . 9”x18” GRIP / 22,5x22,5 . 9”x9” GRIP
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Floor:  22,5x45 . 9”x18” GRIP
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VALMALENCO
GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

IN OUT R10
A+B

9 mmR11
A+B+C

10 mm

20 mm

196246 - 60x60 . 24”x24” Ret - SOFT GRIP 195736 - 30x60 . 12”x24” Ret - SOFT GRIP

195586 - 30x60 . 12”x24” Ret - GRIP

9 mm

10 mm

195476 - 22,5x45 . 9”x18” GRIP 195486 - 22,5x22,5 . 9”x9” GRIP 197006 - 10x60 . 4”x24” Muretto
STUCCO FACILE®

195516 - 22,5x22,5 . 9”x9” GRIP195496 - 22,5x45 . 9”x18” GRIP

14 mm

195556 - 60x90 . 24”x36” Ret - GRIP

SVILUPPO GRAFICO / PATTERNS  VALMALENCO

60x90    10 Facce differenti / Different Patterns 

60x60     10 Facce differenti / Different Patterns

30x60     20 Facce differenti / Different Patterns

22,5x45     30 Facce differenti / Different Patterns

22,5x22,5     60 Facce differenti / Different Patterns

10x60 Muretto   48 Facce differenti / Different Patterns

20 mm

SOFT GRIP     STUCCO FACILE®

14 mm

23



“PIASENTINA”
Si distingue per le sue venature chiare che decorano un fondo grigio, 

conferendo un’armonia visiva che aggiunge profondità e interesse alla 

superficie. Questa collezione si ispira a un materiale nobile, e attraverso la 

maestria artigianale, Sichenia eleva il suo carattere, rendendolo non solo 

contemporaneo ma anche non convenzionale.

It stands out for its light grain that decorate a gray background, providing a 
visual harmony that adds depth and interest to the surface. This collection is 
inspired by a noble material, and through craftsmanship, Sichenia elevates 
its character, making it not only contemporary but also unconventional.

Elle se distingue par ses veines claires qui décorent un fond gris, offrant 
une harmonie visuelle qui ajoute profondeur et intérêt à la surface. Cette 
collection s’inspire d’un matériau noble, et grâce au savoir-faire artisanal, 
Sichenia élève son caractère, le rendant non seulement contemporain mais 
aussi non conventionnel.

Sie zeichnet sich durch ihre hellen Adern aus, die einen grauen Hintergrund 
schmücken und eine visuelle Harmonie bieten, die der Oberfläche Tiefe und 
Interesse verleiht. Diese Kollektion ist von einem edlen Material inspiriert, 
und durch Handwerkskunst erhebt Sichenia ihren Charakter, macht ihn 
nicht nur zeitgemäß, sondern auch unkonventionell.

22,5x45 . 9”x18” GRIP / 22,5x22,5 . 9”x9” GRIP

25
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Floor: 22,5x22,5 . 9”x9” GRIP



PIASENTINA
GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

IN OUT R10
A+B

9 mmR11
A+B+C

14 mm

SOFT GRIP     

10 mm

SVILUPPO GRAFICO / PATTERNS

60x60     25 Facce differenti / Different Patterns

30x60     50 Facce differenti / Different Patterns

22,5x45     60 Facce differenti / Different Patterns

22,5x22,5     120 Facce differenti / Different Patterns

197004- 10x60 . 4”x24” Muretto
STUCCO FACILE®

STUCCO FACILE®

29

196244 - 60x60 . 24”x24” Ret - SOFT GRIP 195734 - 30x60 . 12”x24” Ret - SOFT GRIP

195584 - 30x60 . 12”x24” Ret - GRIP

9 mm

10 mm

195474 - 22,5x45 . 9”x18” GRIP 195484 - 22,5x22,5 . 9”x9” GRIP

195514 - 22,5x22,5 . 9”x9” GRIP195494 - 22,5x45 . 9”x18” GRIP

14 mm
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“QUARZO GRIGIO ”
Cattura l’essenza di eleganza e raffinatezza con sfumature fredde che si 

evolvono dal delicato ghiaccio al grigio più intenso. Un accennato gioco 

di luci, dovuto all’effetto visivo delle sfumature, contribuisce a conferire 

alla superficie una profondità e una vivacità uniche, rendendo questo 

colore una scelta ideale per progetti di design.

It captures the essence of elegance and sophistication with cold hues that 
range from delicate ice to the deepest gray. A subtle play of light, due to the 
visual effect of the shades, contributes unique depth and vibrancy to the 
surface, making this color an ideal choice for design projects.

Capture l’essence de l’élégance et de la sophistication avec des teintes 
froides  qui évoluent de la glace delicate au gris le plus profond. Un jeu subtil 
de lumières, dû à l’effet visuel des nuances, apporte une profondeur et une 
vivacité uniques à la surface, faisant de cette couleur un choix idéal pour les 
projets de design.

Fangen Sie die Essenz von Eleganz und Raffinesse mit kühlen Schattierungen 
ein, die sich von zartem Eis zu tiefstem Grau entwickeln. Ein subtiler 
Lichteffekt, aufgrund des visuellen Effekts der Schattierungen, trägt dazu 
bei, der Oberfläche eine einzigartige Tiefe und Lebendigkeit zu verleihen 
und macht diese Farbe zu einer idealen Wahl für Designprojekte.

22,5x45 . 9”x18” GRIP / 22,5x22,5 . 9”x9” GRIP
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Wall Tile: 10x60 . 4”x24” Muretto 
Floor: 30x60 . 12”x24” Soft Grip / 22,5x45 . 9”x18” GRIP / Gradini Costa Retta Lineare /Angolare 17x45 . 9”x18” / 60x90 . 24”x36” GRIP 
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Wall Tile: 10x60 . 4”x24” Muretto 
Floor: 30x60 . 12”x24” Soft Grip / 22,5x45 . 9”x18” GRIP / Gradini Costa Retta Lineare / Angolare 17x45 . 9”x18” / 60x90 . 24”x36” GRIP 



QUARZO GRIGIO
GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

SVILUPPO GRAFICO / PATTERNS

60x90    12 Facce differenti / Different Patterns 

60x60     14 Facce differenti / Different Patterns

30x60     28 Facce differenti / Different Patterns

22,5x45     48 Facce differenti / Different Patterns

22,5x22,5     96 Facce differenti / Different Patterns

10x60 Muretto   48 Facce differenti / Different Patterns

IN OUT R10
A+B

9 mmR11
A+B+C

10 mm

20 mm

195552 - 60x90 . 24”x36” Ret - GRIP 195682 - 60x60 . 24”x24” Ret - GRIP 195692 - 30x60 . 12”x24” Ret - GRIP

196242 - 60x60 . 24”x24” Ret - SOFT GRIP 195732 - 30x60 . 12”x24” Ret - SOFT GRIP

195582 - 30x60 . 12”x24” Ret - GRIP

9 mm

10 mm

195472 - 22,5x45 . 9”x18” GRIP 195482 - 22,5x22,5 . 9”x9” GRIP 197002 - 10x60 . 4”x24” Muretto

STUCCO FACILE®

195512 - 22,5x22,5 . 9”x9” GRIP195492 - 22,5x45 . 9”x18” GRIP

14 mm

20 mm

SOFT GRIP     STUCCO FACILE®

14 mm

37
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“SESTRIERE ”
Le tonalità irregolari si fondono in un gioco armonioso e policromo, 

conferendo al prodotto una vivacità che si ispira al cromatismo tipico 

della pietra di Barge. Le avvolgenti tonalità sabbia aggiungono un tocco 

di calore e comfort, creando un’atmosfera accogliente e invitante.

rregular shades blend in a harmonious polychromatic interplay, giving the 
product a vibrancy inspired by the typical chromaticism of Barge stone. The 
enveloping sand tones add a touch of warmth and comfort, creating a cozy 
and inviting atmosphere.

conférant au produit une vivacité visuelle inspirée du chromatisme typique 
de la pierre de Barge. Les enveloppants tons sable ajoutent une touche de 
chaleur et de confort, créant une atmosphère accueillante et invitante.

Unregelmäßige Schattierungen vermischen sich in einem harmonischen 
Spiel zwischen Licht und Dunkel, was dem Produkt eine visuelle 
Lebendigkeit verleiht, die von der chromatischen Vielfalt der Steinbrüche 
von Barge im Piemont inspiriert ist. Die einhüllenden Sandtöne fügen 
eine warme und gemütliche Note hinzu und schaffen eine einladende 
Atmosphäre.

22,5x45 . 9”x18” GRIP / 22,5x22,5 . 9”x9” GRIP
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Wall Tile: 10x60 . 4”x24” Muretto 
Floor: 22,5x45 . 9”x18” GRIP / 22,5x22,5 . 9”x9” GRIP / 60x60 . 24”x24” GRIP



20 mm

SOFT GRIP     STUCCO FACILE®

14 mmSESTRIERE
GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

SVILUPPO GRAFICO / PATTERNS

60x90    42 Facce differenti / Different Patterns 

60x60     42 Facce differenti / Different Patterns

30x60     84 Facce differenti / Different Patterns

22,5x45     112 Facce differenti / Different Patterns

22,5x22,5     224 Facce differenti / Different Patterns

10x60 Muretto   48 Facce differenti / Different Patterns

IN OUT R10
A+B

9 mmR11
A+B+C

10 mm

20 mm

195551 - 60x90 . 24”x36” Ret - GRIP 195681 - 60x60 . 24”x24” Ret - GRIP 195691 - 30x60 . 12”x24” Ret - GRIP

196241 - 60x60 . 24”x24” Ret - SOFT GRIP 195731 - 30x60 . 12”x24” Ret - SOFT GRIP

195581 - 30x60 . 12”x24” Ret - GRIP

9 mm

10 mm

195471 - 22,5x45 . 9”x18” GRIP 195481 - 22,5x22,5 . 9”x9” GRIP 197001 - 10x60 . 4”x24” Muretto

STUCCO FACILE®

195511 - 22,5x22,5 . 9”x9” GRIP195491 - 22,5x45 . 9”x18” GRIP

14 mm

43
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“PORFIDO ”
Legata alla tradizione e al patrimonio delle città italiane, la materia vive 

una rinascita e si fa notare nei dehor di ambienti contemporanei e di 

design. L’interpretazione del porfido avviene mantenendo la sua forza 

naturale, con un fondo pieno marcato da giochi di segni e sfumature ben 

distribuiti.

Linked to the tradition and heritage of Italian cities, this material is 
experiencing a renaissance and stands out in the dehors of contemporary 
and design environments. Sichenia’s interpretation of porphyry maintains 
its natural strength, with a full background marked by well-distributed plays 
of marks and shades.

Liée à la tradition et au patrimoine des villes italiennes, cette pierre connaît 
une renaissance et s’impose dans les espaces extérieurs d’environnements 
contemporains et de design. L’interprétation que Sichenia donne au 
porphyre conserve sa force naturelle, avec un fond plein marqué par des 
jeux de signes et de nuances bien distribués.

Verbunden mit der Tradition und dem Erbe der italienischen Städte 
erlebt das Material eine Wiedergeburt und fällt in den Außenbereichen 
zeitgenössischer und designorientier ter Umgebungen auf.  Die 
Interpretation des Porphyrs bewahrt seine natürliche Stärke mit einem 
markierten vollen Hintergrund, der von gut verteilten Zeichen und 
Schattierungen geprägt ist.

22,5x45 . 9”x18” GRIP / 22,5x22,5 . 9”x9” GRIP



P
O

R
F

ID
O

47

Floor: 60x60 24”x24”  SOFT GRIP



20 mm

SOFT GRIP     

14 mm

197005 - 10x60 . 4”x24” Muretto
STUCCO FACILE®

STUCCO FACILE®
PORFIDO
GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

SVILUPPO GRAFICO / PATTERNS

60x90    12 Facce differenti / Different Patterns 

60x60     20 Facce differenti / Different Patterns

30x60     40 Facce differenti / Different Patterns

22,5x45     30 Facce differenti / Different Patterns

22,5x22,5     60 Facce differenti / Different Patterns

IN OUT R10
A+B

9 mmR11
A+B+C

10 mm

20 mm

195555 - 60x90 . 24”x36” Ret - GRIP

196245 - 60x60 . 24”x24” Ret - SOFT GRIP 195735 - 30x60 . 12”x24” Ret - SOFT GRIP

195585 - 30x60 . 12”x24” Ret - GRIP

9 mm

10 mm

195475 - 22,5x45 . 9”x18” GRIP 195485 - 22,5x22,5 . 9”x9” GRIP

195515 - 22,5x22,5 . 9”x9” GRIP195495 - 22,5x45 . 9”x18” GRIP

14 mm

49
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“GRANITO”

Granito si distingue per la sua profondità e ricchezza, evocando 

le affascinanti venature delle rocce italiane. Utilizzato negli spazi 

contemporanei, il Granito offre un contrasto perfetto tra tradizione e 

modernità, rendendo gli ambienti accoglienti e sofisticati.

Granito stands out for its depth and richness, evoking the fascinating 
veining of Italian rocks. Used in contemporary spaces, Granito offers the 
perfect contrast between tradition and modernity, creating welcoming and 
sophisticated environments.

Granito se distingue par sa profondeur et sa richesse, évoquant les fascinantes 
veines des roches italiennes. Utilisé dans des espaces contemporains, le granit 
offre un contraste parfait entre tradition et modernité, rendant les pièces 
accueillantes et sophistiquées.

Granito zeichnet sich durch seine Tiefe und seinen Reichtum aus und erinnert 
an die faszinierende Maserung der italienischen Felsen. In zeitgenössischen 
Räumen eingesetzt, bietet Granit den perfekten Kontrast zwischen Tradition 
und Moderne und verleiht Räumen Gemütlichkeit und Raffinesse. 

30X60 . 12”X24” -Ret GRIP / 60X60 . 24”X24” - Ret SOFT GRIP 
33x60 . 13”x24” - Ret GRIP
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Wall Tile: 22,5x45 . 9”x18” Granito GRIP
10x60 . 4”x24” Muretto Granito
10x60 . 4”x24” Muretto Porfido

Floor Tile: 60x90 . 24”x36” Porfido Ret GRIP 20mm



196248 - 60x60 . 24”x24” Ret - SOFT GRIP 195738 - 30x60 . 12”x24” Ret - SOFT GRIP

195588 - 30x60 . 12”x24” Ret - GRIP

9 mm

10 mm

195478 - 22,5x45 . 9”x18” GRIP 195488 - 22,5x22,5 . 9”x9” GRIP 197008 - 10x60 . 4”x24” Muretto

STUCCO FACILE®

IN OUT R10
A+B

9 mmR11
A+B+C

20 mm14 mm

SOFT GRIP     STUCCO FACILE®

10 mm

195518 - 22,5x22,5 . 9”x9” GRIP195498 - 22,5x45 . 9”x18” GRIP

14 mm

55

SVILUPPO GRAFICO / PATTERNS

60x60     16 Facce differenti / Different Patterns

30x60     32 Facce differenti / Different Patterns

22,5x45     40 Facce differenti / Different Patterns

22,5x22,5     80 Facce differenti / Different Patterns

10x60 Muretto   96 Facce differenti / Different Patterns

SOFT GRIP     STUCCO FACILE®
GRANITO
GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG
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“PIETRA LUSENA”
Pietra Luserna è l’essenza autentica della collezione Pave’. Si inspiranda alla 

nobiltà delle pietre naturali italiane. Utilizzato in contesti moderni, grazie 

alle sue nuances delicate, Pietra Luserna porta con sé un senso di tradizione, 

rendendo ogni ambiente accogliente e ricco di carattere.

Pietra Luserna is the authentic essence of the Pave’ collection. It is inspired by 
the nobility of Italian natural stones. Used in modern settings, thanks to its 
delicate nuance, Pietra Luserna brings a sense of tradition, making any room 
welcoming and full of character. 
Pietra Luserna est l’essence authentique de la collection Pave’. Elle s’inspire de la 
noblesse de la pierre naturelle italienne. Utilisée dans des contextes modernes, 
grâce à ses nuances délicates, Pietra Luserna apporte un sens de la tradition, 
rendant chaque pièce accueillante et pleine de caractère. 

Pietra Luserna ist die authentische Essenz der Kollektion Pave’. Sie ist von 
der Noblesse italienischer Natursteine inspiriert. Beim Einsatz in modernen 
Kontexten Pietra Luserna bringt dank seiner zarten Nuance einen Hauch von 
Tradition mit, und macht den Raum gemütlich und charaktervoll. 

30x60 . 12”x24” GRIP / 10X60. 4”X24” MURETTO 
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Wall Tile: 22,5x22,5 . 9”x9”  Pietra Luserna GRIP / 22,5x45 . 9”x18” Pietra Luserna Ret GRIP
Floor Tile: 30x60 . 12”x24” Ret - GRIP

Wall Tile: 10x60 . 4”x24” Muretto Pietra Luserna
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A



19624A - 60x60 . 24”x24” Ret - SOFT GRIP 19573A - 30x60 . 12”x24” Ret - SOFT GRIP

19558A - 30x60 . 12”x24” Ret - GRIP

9 mm

10 mm

19547A - 22,5x45 . 9”x18” GRIP 19548A - 22,5x22,5 . 9”x9” GRIP 19700A - 10x60 . 4”x24” Muretto

STUCCO FACILE®

IN OUT R10
A+B

9 mmR11
A+B+C

20 mm14 mm

SOFT GRIP     STUCCO FACILE®

10 mm

19551A - 22,5x22,5 . 9”x9” GRIP19549A - 22,5x45 . 9”x18” GRIP

14 mm

20 mm

19568A - 60x60 . 24”x24” Ret - GRIP

61

SVILUPPO GRAFICO / PATTERNS

60x60     16 Facce differenti / Different Patterns

30x60     32 Facce differenti / Different Patterns

22,5x45     40 Facce differenti / Different Patterns

22,5x22,5     80 Facce differenti / Different Patterns

10x60 Muretto   96 Facce differenti / Different Patterns

PIETRA LUSERNA
GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG



Battiscopa 
6x60 . 2”x24”  SOFT GRIP

195521 - Sestriere 

195522 - Quarzo Grigio

195523 - Quarzo Multicolore

195524 - Piasentina

195525 - Porfido

195526 - Valmalenco

195528 - Granito

19552A - Pietra Luserna

14 mm

PEZZI SPECIALI
SPECIAL PIECES . PIÈCES SPECIALÉS . SPEZIALTEILE

FORMATI . Sizes . Formats . Formate Pz x m2 x kg x  x m2 x kg x 

60x90
24”x36” ○ 20 mm 1 0,540 23,90 45 24,300 1092

60x60
24”x24”

9 mm 4 1,440 27,480 30 43,200 842

○ 20 mm 2 0,720 31,670 30 21,600 967

30x60
12”x24”

9 mm 6 1,080 20,510 48 51,840 1002

○ 20 mm 3 0,540 23,700 40 21,600 948

22,5x45
9”x18”

10 mm 13 1,315 27,24 39 51,308 1022

14 mm 9 0,911 27,500 39 35,540 1091

22,5x22,5
9”x9”

10 mm 24 1,210 26,40 26 31,460 686

14 mm 18 0,911 27,700 26 23,700 720
10x60
4”x24”

Muretto 10 mm 30 1,44 33,100 30 43,200 1010

6x60
2x24”

Battiscopa 9 mm 15 0,540 11,400 48 25,950 584

15x30
6”x12”

Elemanto a L 9 mm 8 0,360 9,000 - - -

17x45
9”x18”

Gradino Costa Retta 14 mm 4 0,306 12,400 - - -

45x45
18”x18”

Angolo Int. Gradino Costa Retta 14 mm 2 0,248 10,000 - - -

17x17
9”x9”

Angolo Est. Gradino Costa Retta 14 mm 2 0,057 2,300 - - -

33x60
13”x24”

Gradino Costa Retta ○ 20 mm 1 0,270 12,900 - - -

33x60
13”x24”

Angolo Int. Gradino Costa Retta ○ 20 mm 1 0,405 21,400 - - -

33x33
13”x13”

Angolo Est. Gradino Costa Retta ○ 20 mm 1 0,090 4,400 - - -

20x60
8”x24”

Griglia ○ 21 mm 2 0,240 10,400 - - -

20x60
8”x24”

Angolo Griglia ○ 21 mm 1 0,200 8,600 - - -

PACKING LIST

Examples of applications suggested . Domaines d’utilisation conseillés . Empfohlene Anwendungsbereiche

ABITATT ZIONI
HOUSING

AEROPORTI
AIRPORTS

ALBERGHI
HOTELS

HHOOTETELL

LOCALI PUBBLICI
PUBLIC SPACES

NEGOZI
SHOPS

STATT ZIONI
TRAIN STATT TIAA ONS

CENTRI
COMMERCIALI

MALLS

BAR
RISTORANTI

PUB RESTATT URANTS

RIVESTIMENTO
PISCINE

INSIDE POOL COVERING

AREE URBANE
URBAN AREAS

CAMMINAMENTI
PISCINE

POOL DECKS

GIARDINI
PARCHI PUBBLICI

PARCHEGGISTATT BILIMENTI
BALNEARI

BEACH RESORTS

TERRAZZE
TERRACES

ONE INDUSTRIALI
INDUSTRIAL AREASS

DESTINAZIONI D’USO CONSIGLIATE
Examples of applications suggested 20mm . Domaines d’utilisation conseillés 20mm . Empfohlene Anwendungsbereiche 20mm

6363

Elemento a L
15x30 . 6”x12”  GRIP

9 mm
195531 - Sestriere 

195532 - Quarzo Grigio

195533 - Quarzo Multicolore

195534 - Piasentina

195535 - Porfido

195536 - Valmalenco

195538 - Granito

19552A - Pietra Luserna

Gradino Costa Retta      
17x45 . 9”x18” GRIP

195661 - Sestriere 

195662 - Quarzo Grigio

195663 - Quarzo Multicolore

195664 - Piasentina

195665 - Porfido

195666 - Valmalenco

195668 - Granito

19566A - Pietra Luserna

Angolo Est. Gradino Costa Retta  
 17x17 . 9”x9” GRIP

195961 - Sestriere 

195962 - Quarzo Grigio

195963 - Quarzo Multicolore

195964 - Piasentina

195965 - Porfido

195966 - Valmalenco

195968 - Granito

19596A - Pietra Luserna

Angolo Int. Gradino Costa Retta   
45x45 . 18”x18” GRIP

195741 - Sestriere 

195742 - Quarzo Grigio

195743 - Quarzo Multicolore

195744 - Piasentina

195745 - Porfido

195746 - Valmalenco

195748 - Granito

19574A - Pietra Luserna

20 mm

21 mm 195701 - Sestriere 

195702 - Quarzo Grigio

195703 - Quarzo Multicolore

195705 - Porfido 

195706 - Valmalenco

19570A- Pietra Luserna

Griglia
20x60 . 8”x24” Ret - GRIP

195711 - Sestriere 

195712 - Quarzo Grigio

195713 - Quarzo Multicolore

195715 - Porfido 

195716 - Valmalenco

19571A - Pietra Luserna

Angolo Griglia
20x60 . 8”x24” Ret - GRIP

195591 - Sestriere 

195592 - Quarzo Grigio

195593 - Quarzo Multicolore

195595 - Porfido

195596 - Valmalenco

19559A - Pietra Luserna

Gradino Costa Retta 
33x60 . 13”x24” Ret - GRIP

195601 - Sestriere 

195602 - Quarzo Grigio

195603 - Quarzo Multicolore

195605 - Porfido

195606 - Valmalenco

19560A - Pietra Luserna

Angolo Int. Gradino Costa Retta 
33x60 . 13”x24” Ret - GRIP

195611 - Sestriere 

195612 - Quarzo Grigio

195613 - Quarzo Multicolore

195615 - Porfido

195616 - Valmalenco 

19561A- Pietra Luserna

Angolo Est. Gradino Costa Retta
33x33 . 13”x13” Ret - GRIP

63



Materiale posato prima della stuccatura. 

- Material laid before grouting. 

- Matériau posé avant le jointoiement. 

- Material vor dem Verfugen verlegt.

Preparazione dello stucco: 75% cementizio + 25% 

polvere di quarzo. 

- Grout preparation: 75% cementitious + 25% quartz 

powder. 

- Préparation du mortier : 75 % à base de ciment + 25 

% de poudre de quartz. 

- Vorbereitung des Fugenmörtels: 75 % zementhaltig 

+ 25 % Quarzpulver.

Risultato finale. 

- Final result. 

- Résultat final. 

- Endresultat.

Prima che lo stucco sia asciutto, iniziare 

l’operazione di pulizia con movimento diagonale 

(per non asportare eccessivamente lo stucco).

- Before the grout is dry, begin the cleaning operation 

with a transversal movement (to avoid excessive 

removal of the grout). 

- A vant que le mortier soit sec, commencez l’opération 

de nettoyage avec un mouvement transversal (pour 

éviter d’enlever excessivement le mortier). 

- Bevor der Fugenmörtel trocken ist, beginnen Sie die 

Reinigungsoperation mit einer Querbewegung (um 

ein übermäßiges Entfernen des Mörtels zu vermeiden).

Stuccare avendo cura di riempire le parti in 

bassorilievo. La tecnologia brevettata, permetterà 

allo stucco un facile aggrappaggio.

- Grout carefully, ensuring to fill the raised parts. The 

patented technology will facilitate the grout’s easy 

adherence.

- Reboucher en veillant à remplir les parties en relief. 

La technologie brevetée permettra une adhérence 

facile du mastic. 

- Sorgfältiges Verfugen, dabei darauf achten, die 

erhabenen Teile zu füllen. Die patentierte Technologie 

ermöglicht eine einfache Haftung des Fugenmörtels.

64 6565

INDICAZIONI DI POSA PER MURETTO10X60
LAYING SUGGESTIONS . CONSÉILS POUR LA POSE . VERLEGEHINWEISE

Posa sfalsata a malta, con distanziali di 2mm.

- Offset mortar installation, with 2mm spacers. 

- Pose décalée avec du mortier, avec des cales de 2 mm. 

- Versetzte Verlegung mit Mörtel und 2mm 

Abstandshaltern.

Colore stucchi “Mapei”  | per tutti i Muretti
Mapei color grout | for all item

Couleurs de coulis Mapei | pour tous les produits

Mapei Stuckaturfarben | für alle Produkte

n°110



PIASTRELLE IN GRES PORCELLANATO - STONEWARE PORCELAIN TILES
Conforme alla norma EN 1441 1 Appendice G gruppo BIa Conforme alla norma ISO 13006 Appendice G gruppo BIa

Compliant with standards EN 14411 annex G group BIa Compliant with standards ISO 13006 annex G group BIa

Spessore 9mm . 10mm . 14mm . 20mm . Thickness 9mm . 10mm . 14mm . 20mm

CATTERISTICHE TECNICHE
Technical features

Norma

Standard

Valore prescritto dalle norme

Values required by the 
standard

Valore Sichenia

Sichenia values

Muretto
R10

Soft Grip
R11
Grip 

Lunghezza e larghezza
Lenght and width

UNI EN ISO 
10545/2 

Rettificato . Rectified  
± 0,3 % (max ± 1 mm)

Conforme 
Compliant

Conforme 
Compliant

Conforme 
Compliant

Spessore
Thickness

UNI EN ISO 
10545/2

Rettificato . Rectified  
± 5 % (max ± 0,5 mm)

Conforme 
Compliant

Conforme 
Compliant

Conforme 
Compliant

Rettilineità spigoli
Warpages of edges

UNI EN ISO 
10545/2

Rettificato . Rectified  
± 0,3 % (max ± 0,8 mm)

Conforme 
Compliant

Conforme 
Compliant

Conforme 
Compliant

Ortogonalità
Wedging

UNI EN ISO 
10545/2

Rettificato . Rectified  
± 0,3 % (max ± 1,5 mm)

Conforme 
Compliant

Conforme 
Compliant

Conforme 
Compliant

Planarità
Flatness

UNI EN ISO 
10545/2

Rettificato . Rectified  
± 0,4 % (max ± 1,8 mm)

Conforme 
Compliant

Conforme 
Compliant

Conforme 
Compliant

Assorbimento % d’acqua
Water absorption

UNI EN ISO 
10545/3 ≤ 0,5 % ≤ 0,1 % ≤ 0,1 % ≤ 0,1 %

Resistenza alla flessione
Bending strength

UNI EN ISO 
10545/4 ≥ 35 N/mm2 Conforme 

Compliant
Conforme 
Compliant

Conforme 
Compliant

Resistenza Abrasione profonda
Resistance to deep abrasion

UNI EN ISO 
10545-6 ≤ 175 mm3 ≤ 175 mm3 ≤ 175 mm3 ≤ 175 mm3

Sforzo di rottura 
Breaking strength

UNI EN ISO 
10545/4 ≥ 1300 N Conforme 

Compliant
Conforme 
Compliant

Conforme 
Compliant

Dilatazione termica lineare 
Linear thermal expansion

UNI EN ISO 
10545/8 < 9,0x10-6 K-1 < 9,0x10-6 K-1 < 9,0x10-6 K-1

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal shock resistance

UNI EN ISO 
10545/9

Test superato in accordo con ISO 

10545-1

Pass according to EN ISO 10545-1

Nessuna 
alterazione 

No alteration

Nessuna 
alterazione 

No alteration

Nessuna 
alterazione 

No alteration

Resistenza al gelo
Frost resistance

UNI EN ISO 
10545/12

Test superato in accordo con ISO 

10545-1

Pass according to EN ISO 10545-1

Nessuna 
alterazione 

No alteration

Nessuna 
alterazione 

No alteration

Nessuna 
alterazione 

No alteration

Resistenza alle macchie
Resistance to staining

UNI EN ISO 
10545/14

Classe dichiarata

Declared Class

5   
resistente . 

resistant

5   
resistente . 

resistant
5   

resistente . resistant

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina 
Resistance to household chemicals and swimming pool salts

UNI EN ISO 
10545/13  

Classe minima B

Minimum Class B A A A

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali
Resistance to low concentrations of acids and alkalis

Classe dichiarata

Declared Class LA LA LA

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali
Resistance to high concentrations of acids and alkalis

Classe dichiarata

Declared Class HA HA HA

Metodo della rampa “calzato” 
Shod Ramp Test 

DIN EN 
16165: 2023  
Annex B

Valore dichiarato 

Declared value - R10 R11

Metodo della rampa a piedi nudi
Barefoot Ramp Test 

DIN EN 
16165: 2023 
Annex  A

Valore dichiarato 

Declared value - A+B A+B+C

Metodo del Pendolo
Pendulum Friction Test

AS/NZS 
4586

Declared Classification of the 

new pedestrian surface materials 

according to the Pendulum Test

- P3 P4

BS EN 
16165: 2021 
Annex C

PTV ≥ 36 classifies the surface as 

“low slip risk”
- ≥ 36 Wet ≥ 36 Wet

UNE-ENV 
12633

Valore dichiarato 

Declared value - Classe C2 Classe C3

Coefficiente di attrito
Coefficient of friction (COF)

B.C.R.A 
Rep. CEC/81

D. M. 236/89 del 14/06/89 μ >0,40 
per elemento scivolante cuoio su 

pavimentazione asciutta μ >0,40 per 
elemento scivolante gomma dura su 

pavimentazione bagnata

- > 0,40  Asciutto
> 0,40  Bagnato

> 0,40  Asciutto
> 0,40  Bagnato

Coefficiente di attrito dinamico
Dynamic coefficient of friction (DCOF)

ANSI 
A 326.3. 
2017

ANSIA 326.3. 2017 Requires a 
minimum value of 0.42 for level 

interior space expected to be 
walked upon when wet.

- ≥ 0,42 Wet ≥ 0,62 Wet

Stonalizzazione
Shading V4 V4 V4

Fuga consigliata (*) 
Recommended joint

Indoor                   ≥ 2 mm

Outdoor ≥ 5 mm

* Salvo diversa indicazione dei Codici di Posa Nazionali. La larghezza delle fughe deve comunque essere decisa dalla Direzione Lavori.
* The width of grout joints must be established by the installation supervisor, unless grout widths are regulated by national laying standards. 

MADE IN ITALY

La riproduzione, la pubblicazione, e la distribuzione, totale o parziale, di tutto il materiale originale contenuto in questo documento
sono espressamente vietate in assenza di autorizzazione da parte di Sichenia.

Sichenia si riserva di modificare i prodotti senza preavviso, declinando ogni responsabilità relativa a danni diretti o indiretti derivanti da tali modifiche. 
I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi.

Per le informazioni e i dati relativi ai codici, imballaggi e pesi occorre sempre consultare l’ultimo listino aggiornato e in vigore.

The reproduction, publication, and distribution, total or partial, of all the original material contained herein is expressly prohibited without the prior consent of Sichenia.
Sichenia reserves the right to make changes to the products without notice, and shall not be liable for any direct or indirect damages arising from any changes.

The colours and the aesthetic characteristics of the products shown in this catalogue are purely illustrative.
For information and data concerning codes, packaging and weight always refer to the last updated price list in force.

La reproduction, la publication et la distribution, totales ou partielles, de tout le matériel original contenu dans ce document sont expressément interdites sans l’autorisation de Sichenia.
Sichenia se réserve la faculté de modifier les produits sans préavis, en déclinant toute responsabilité relative à des dommages directs ou indirects dérivant d’éventuelles modifications.

Les couleurs et les caractéristiques esthétiques du matériel illustré dans ce catalogue sont fournis à titre purement indicatif.
Pour les informations et les données relatives aux codes, aux emballages et aux poids, il est toujours nécessaire de consulter le dernier tarif mis à jour et en vigueur.

Die vollständige oder auszugsweise Vervielfältigung, Veröffentlichung und Verbreitung des gesamten,
in diesem Dokument enthaltenen Originalmaterials, ist ohne Genehmigung der Firma Sichenia ausdrücklich untersagt.

Sichenia behält sich das Recht vor, die Produkte ohne vorherige Ankündigung zu ändern und haftet nicht für direkte oder indirekte, durch eventuelle Änderungen verursachte Schäden.
Die Farben und ästhetischen Merkmale des im vorliegenden Katalogs abgebildeten Materials sind rein zur Information und nicht bindend.

Für Informationen zu den Daten der Codenummern, Verpackungen und Gewichten siehe immer die neuste, jeweils gültige Preisliste.
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